(411} Your Qrder No./Date_

{12} Qur Departement

13} Direct dial |

| (1} Cusjomer nvoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE l

Magna PT S.p.A. Our ID number: 3} No.

Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2075444

70026 Bari Your ID no.... @) Date

ITALIEN IT04886850728 5.07.21
| (5) Supplier L §® Fraght | {7} Delivery irealiy} _-mvoice

SN: 91011364 | podonead, fRatesdes Jem e e

Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frevant goods flasgn el

Daimlerstrae 49-53 Expross goodgaun whoe

70825 Korntal-Munchingen E“"'"" i ) hate

0st

114} Our Ref No.

Batch number

- 281530
. 1/TBA-501568 Getrag
. 1/TBA-520922 A0806 A

KUEHNE+MAGEL s.r.l.
ACLE?TAZ!ONE MERCE
L0908

Quantiia dic-arata
Quantita effertiva
Tipc 'mballaggiot
Quantita imballic A ‘ .
| Conformita alle schede drimballo:

} Data cont:oilo A 3/0?’(2{

Fima @

411 550003890201 . Frau Fahnle, Laura
2.07.21 . ‘

EN W§mpl'nier‘llye1hod 7Egiq[.2911_1npai. 121 )_l Packing B 22 Marks EE] __ Total Weight kg 24!
DHL Freight G 3 look gross nt
mbH X below LF 122 84

[ 25 . — Shipping Address — T B ) PIace of unoag
Ma?na PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQ BARI, |
{27) 128) Part-No. 129} Description ‘ (30) Co@a 4o Customer Remarks
{Pos } N :21)_ Packi_n_g _ ~ | ] L Ouantltv. .__L.JHM . _.____-Q:Uamuy + o Remarks

Delivery: ‘ :
1 | 900.9.0697.50 10000 Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74 | i
TROWALISIERT GEOLT MAG/V/CI !
EC level | C :
Container ! 20/4315 4315 KLT bilau 500 Pi

150 2?3-%}

551138 320 4
203266

L pnle

Date
named|
Ne.

_Quantity Check

. 144) _Quality Check

45)  Receiver 148} Invoice Check




+

Ordine dj Trasporto / Transport Order

Sender / Millente VAT-ID-No. N partita VA Cate / Data

07-JUL-2021 ARG

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
1774515801762190
Collection address / Indirtzzo del luoga di carica (di ritirg) Order Coda / Orcine & rasforta
RMM-EC-0176219
Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di trasporto Indirizzo terrminale

D free domicile EX WOrks
francg dom. franco [abbxica) DHL, FREIGHT GMBH
O Cleared Uncleared
sdogano ' non sdoganail RENNTNGEN
I:] laxes paid D taxes onpaid

dai pageli, ' cari non paca| LINDUSTRIESTRASSE 28
Consigre  Destinetaric VAT-ID-o. / N° partita VA O ;',";’,,';;‘“m O |D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT SPA Dalthefs sppag.  |Tel:+49 / 7159 9340
altn

Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINT 4

I-70026 MODUGNO EXW
Additienal fransport insurance / Terminal reference /
Assicuraziong compiementare X N
, Dyes Dﬂﬂ 0221070555429 Numero di dassier
Detvery address / Indinizze di consegna delia merce 5 no
Currency/  Value tor insurance / Customer's reference /
Valuta Valore da assicurare Riterimenti del cliente
No Il TMP-VRN=441935
Terminat di arrivo Contact tel.
Terminat de destintion Numero teletonicn
BART + 39 / 80 5315811
Miziks and numbers Quantity | Packing  Peseription of goods Custorms' it number| Gross weighl in kg Value fwith corrency)
Marche & numeri Quantita Imballaggio  Descrizione della merce Tarilta doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
PARTS 689.0

4 |PAL PARTS

Payable weigft in kg Totat gross weight in kg
EX WORKS Paso tassabilz in kg Totale peso lorde in kg

Dim. X omx om X cm = 1.540m 0.00 W 689.00 689.0

Specizl consignments / Richieste particolari

Special instructions / Istruzioni particotari Enclasures / Aliegati

R I N
Vi, i
Collection at sender Delivery 10 consignee [MPORTANT Accarding to CMR, transporl damages have o e noted on the tranporl Stamp and sigrziure T senty
Rilro dal mittenie Consegra &l destinatario order (POD) upan delivery of the consignment. Damages not visible extemally shoud be | Timbro e firgef B mittente
atified in writing to the resporsitie EUROGONNECT terminal within 7 days after delivary. A\ h

Proof of delivery (1o be filed at arrival terminal)

A
Date /Data Date/ Data ' Wi’
Time { Oraria Time / Orarie ’ .
R n_-- 3 Rt

yariiLo 2l e

e o]
bl
A

Driver's signature / Firma defl aulista Gonsignees signature Consignee's name in block ietters
Firma de! destinatario Nome di chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Gonditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le zpedizioni EURDCONNECT song vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT




